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Mobilitätsverfahren und öffentlicher Wettbewerb 

nach Titeln und Prüfungen zur Besetzung von 2 

Teilzeitstellen 28 Wochenstunden und  2 Teilzeitstellen 23 

Wochenstunden als 

 

Procedimento di mobilità e concorso pubblico 

per titoli ed esami per la copertura di 2 posti a 

tempo parziale 28 ore settimanali e di 2 posti a tempo 

parziale 23 ore settimanali in qualità di 

QUALIFIZIERTES REINIGUNGSPERSONAL - 
HEIMGEHILFE 

 
ADDETTO ALLE PULIZIE QUALIFICATO - 

INSERVIENTE 

der II. Funktionsebene  

 

della II. qualifica funzionale 

 

Mitteilung im Sinne des Buchstaben I) 
Prüfungskalender, der Wettbewerbsausschreibung. 

 Comunicazione ai sensi della lettera I) Diario degli 
Esami, del relativo bando di concorso. 

   

Die Prüfungen werden im großen Saal im sozio-
sanitären Stützpunkt – von-Ferrari-Platz Nr. 2 - 
BRANZOLL abgehalten. 

 Le prove d’esame verranno svolte nella sala grande 
presso il polo socio-sanitario – Piazza von Ferrari 
Nr. 2 - BRONZOLO. 

   
Folgende Kandidaten sind zum oben genannten 
praktisch-mündlichen Prüfung zugelassen am 
folgenden Tag und folgender Uhrzeit: 

 I seguenti candidati sono ammessi alla sopracitata 
prova pratico-orale nel seguente giorno e orario: 

   

Montag, den 06.12.2021:  Lunedì, 06.12.2021: 

 

 Uhrzeit 

ora 

Kandidat/in 

candidato/a 

Zulassung zum Wettbewerb 

ammissione al concorso 

1 08:30 Baur Birgit Der Kandidat ist zum Wettbewerb zugelassen. 

Il candidato è ammesso al concorso. 

2  09:30  Dal Col Dario Der Kandidat ist zum Wettbewerb mit Vorbehalt zugelassen: 

derselbe muss bis spätestens vor Beginn der praktisch-

mündlichen Prüfung die Bescheinigung der 

Sprachgruppenzugehörigkeit nachreichen. 

Il candidato è ammesso al concorso con riserva: egli deve 

consegnare, al più tardi prima dell’inizio della prova pratico-

orale, il certificato di appartenenza al gruppo linguistico. 

3  10:30  Egger Monika Der Kandidat ist zum Wettbewerb mit Vorbehalt zugelassen: 

derselbe muss bis spätestens vor Beginn der praktisch-

mündlichen Prüfung die Bescheinigung der 

Sprachgruppenzugehörigkeit nachreichen. 

Il candidato è ammesso al concorso con riserva: egli deve 

consegnare, al più tardi prima dell’inizio della prova pratico-

orale, il certificato di appartenenza al gruppo linguistico. 

4  11:30  Fichera Alessandra Der Kandidat ist zum Wettbewerb zugelassen. 

Il candidato è ammesso al concorso. 

5 13:30  Gschnell Simone Der Kandidat ist zum Wettbewerb zugelassen. 

Il candidato è ammesso al concorso. 

6 14:30  Nidrist Manuela Der Kandidat ist zum Wettbewerb zugelassen. 

Il candidato è ammesso al concorso. 
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7 15:30  Passadore Massimiliano 

William 

Der Kandidat ist zum Wettbewerb mit Vorbehalt zugelassen: 

derselbe muss bis spätestens vor Beginn der praktisch-

mündlichen Prüfung die Bescheinigung der 

Sprachgruppenzugehörigkeit nachreichen. 

Il candidato è ammesso al concorso con riserva: egli deve 

consegnare, al più tardi prima dell’inizio della prova pratico-

orale, il certificato di appartenenza al gruppo linguistico. 

8 16:30 Tanel Donatella Der Kandidat ist zum Wettbewerb zugelassen. 

Il candidato è ammesso al concorso. 

   

Bei der praktisch-mündlichen Prüfung müssen die 
Kandidaten mit geeigneter Arbeitsbekleidung 
erscheinen und die grüne Bescheinigung  COVID-19 
sowie ein gültiges Ausweisdokument  besitzen  und 
vorweisen. 
 

 Alla prova pratico-orale i candidati devono 
presentarsi in abbigliamento di servizio idoneo 
muniti di un documento personale valido alla data 
d’esame sopraindicata ed inoltre possedere ed 
esibire la  certificazione verde COVID-19. 
 

Für alle Anforderungen, die während des 
Ausschreibungsverfahrens zu beachten sind, wird 
auf das Protokoll über die Durchführung von 
öffentlichen Ausschreibungen lt. Art. 1, Abs. 10, 
Buchstabe z) des Dekretes des Präsidenten des 
Ministerrates vom 14.01.2021 (veröffentlicht in der 
Sektion Transparente Verwaltung - Wettbewerbe), 
sowie dem spezifischen Operationsplan für das 
Wettbewerbsverfahren, welcher mindestens 5 Tage 
vor dem ersten Prüfungstermin veröffentlicht wird, 
verwiesen. 

 Per tutte le prescrizioni da seguire durante la 
procedura concorsuale si rinvia al Protocollo di 
svolgimento dei concorsi pubblici di cui all´art. 1 
comma 10, lettera z) del Decreto del Presidente del 
Consiglio dei Ministri 14 gennaio 2021 (pubblicato 
nella sezione amministrazione trasparente – Bandi 
di Concorso), nonché al Piano operativo specifico 
della procedura concorsuale che verrà pubblicato al 
piú tardi 5 giorni prima della data di svolgimento 
della prova pratica. 
 

 
Jegliche Mitteilung, wie z.B. organisatorische 
Änderungen oder  Ähnliches wird auf der  
Internetseite dieser Körperschaft veröffentlicht 
und gilt als persönliche Mitteilung an die 
einzelnen Kandidaten. 

  
Qualsiasi comunicazione come p.es. variazioni 
organizzative oppure eventuali cambiamenti 
verranno pubblicati sul sito internet di questo 
Ente, e vale quale comunicazione personale ai 
singoli candidati. 

   

Bitte schreiben Sie an die nachstehende E-Mail-
Adresse falls Sie an der Teilnahme am Wettbewerb 
nicht mehr interessiert sind: 
 
eliana.libener@bzgue.org 
 

 Nel caso non volesse partecipare al concorso è 
gentilmente pregato di comunicare la Sua rinuncia 
all’indirizzo e-mail: 
 
eliana.libener@bzgue.org 
 

   

Für weitere Informationen können Sie das 
Personalamt (Frau Eliana Libener) Tel. 0471/826414 
kontaktieren. 

 Per ulteriori informazioni può contattare l’Ufficio 
personale tel. 0471/826414 (sig.ra Eliana Libener). 

   
 

Der Vorsitzende der Prüfungskommission - Il Presidente della commissione giudicatrice 

- Dr./Dott.  Marco Maffeis - 
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